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 آن زمان که ماه  ،شامگهان ی هامهیدر ن

 خاوران دمد از طرف یو شکسته، م  زرد

 دیسپ  م یشب مر یِاه یدر س استاده

 و سرگران... آرام

 ی تولل دونیفر

 

  یها در سال  رانیا  ستینیفعالان فم  نیتر( از برجستهروزی)ف  انی فرمانفرمائ  میمر

و   1332تا    1320 سال  ، یبود.  اغلب    ی اسیس  ی فضا  ش یگشا  ی هادر  مانند  کشور 

  ی محفل  یو   ی. در همان زمان، خانهوستی پ  رانیا  یروشنفکران آن زمان به حزب توده

و    ی بزرگ علو   ت،یصادق هدا   مانندروشنفکران آن زمان،    نیترحضور برجسته  یبرا

 بود. ی تولل دونیفر

  تی بود و چند سال بعد به عضوتوده  حزب  سازمان زنان    گذارانهیاز پا  روزیف  میمر

کم برگز  نیا  یمرکز  یتهیدر  فعال  دهیحزب  در    یو   یها تی شد. شرح  همفکرانش  و 

زنان    کیدموکرات  لاتیدر تشک  یو  ی ها تی فعال  زیها و ندر آن سال  رانیجنبش زنان ا

  ی گرید  یهابهمن، موضوع پژوهش  ب پس از انقلا  یها در همان حزب در سال  رانیا

 باشد.   تواندیم

بخش  ینوشته که  نو  یحاضر  انجام  در دست  پژوهش    یزندگ   یدرباره  سندهیاز 

و  تر مورد توجه قرار گرفته  او پرداخته که کم  یاز زندگ  ی است به مقطع  روز یف  میمر

 کرده است.    یاو را بررس یو دانشگاه  یپژوهش یها تیفعال

 

 « یاسیاقتصاد س »نقد

 

 این حزب ضو حزب توده، مؤسس سازمان زنان  ع  ، ش.(  1386-1292)مریم فیروز  

ی سرخ«، »عصیانگری  هایی مثل »شاهزادهبود. او بیشتر با صفت حقوق زنان    فعالو  

علیه اشرافیت«، »دختر فرمانفرما«، »همسر نورالدین کیانوری« و مانند آن معرفی شده  

است. گویی در معرفی مریم فیروز، همچون سایر زنان، کسی برای او در مقام یک انسان 

مستقل دارای عقل و صاحب اختیار شأنی قائل نشده است. مریم فیروز مکتوباتی دارد 

بینیِ او دست یافت. جدیدترین ها به شناخت بیشتری از جهانتوان با بررسی آنو می
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ی دکترای اوست. در این  مکتوبی که از او به زبان فارسی منتشر شده است متن رساله 

ی پژوهشگر و اندیشمند مریم فیروز بیش از سایر آثارش به خواننده معرفی رساله چهره 

ساله بود موفق به اخذ   50  باًیکه تقر ی ش. زمان  1341م. /    1963او در سال  گردد.  می 

دانشکده  از  دکترا  ل   ی فلسفه  ی مدرک  شد.  گیپزیدانشگاه  در   آلمان  آن  از  پیش 

های حزب توده مقالت زیادی نوشته بود و پس از آن نیز چند کتاب ترجمه و روزنامه

 تألیف کرد. 

دوستی و به قول سعدی شیرازی »حُبِ وطن« در مریم فیروز چطور بروز میهن اما  

می می  فرمانفرما«  »دختر  مستند  فیلم  در  فیروز  مریم  بودم، یابد؟  زندان  »در  گوید: 

زندانم ولی  از آن همه شکنجه و درد گفتم خوشحالم که  بعد  نگاه کردم،  را  آسمان 

بررس  1ایرانم.«   ن یتربرجسته   یدوستهن یم  روزیف   میمر  ی دکترا  ی رساله   یهنگام 

دیدرو، .  ان یاز ب  از ینیو ب   دگردی م  انیتک کلماتش عتکاست که در    سندهینو  ی ه صیخص

 ران یا  ی هاو را دربار  ی رساله آرا  نیدر ایکی از سه اندیشمند عصر روشنگری که فیروز  

فیروز معتقد است که های سعدی را به زبان فرانسه برگردانده بود.  ، سرودهرسدی برم

ای ی او آمیزههای سعدی را نقل به مضمون کرده است و حاصلِ ترجمهدیدرو سروده

است از آرای سعدی و دیدرو. اما ارتباطی که در این رساله میان سعدی، دیدرو، مریم 

میهن  و خصلت  روحیهفیروز،  و  را  دوستی  است  گشته  برقرار  فیروز  مریم  انتقادی  ی 

وطن   بِحُ ایسعدسراید: »توان در این بیت استادِ سخنْ سعدی شیرازی دید که می می 

« در این بیت سعدی جا زادم نیاکه من    یرد به سختمُ  نتوان /    حیصح  ستیثیگرچه حد

دهد که گفته شده است  « از پیامبر اسلام ارجاع میمانین ال الوطن مِ  بِّحُبه حدیث »

حدیثی است صحیح، یعنی از احادیث معتبر است، و منظور سعدی این است که گرچه 

 رم ی بم  ی و دشواری سخت  در  رازیتوانم در شینموطن« حدیث صحیحی است، ولی    »حُبِّ

جا سعدی حرف از . این ام و وطن من است شهر زاده شده   نیکه در ااین دلیل  فقط به  

با وقوع انقلاب  رفتن می  انقلاب، پس از   1357زند. مریم فیروز اما  با ایمان راسخ به 

ها تبعید، به ایران بازگشت و پس از تحمل چند سال سختی و دشواری در وطن  سال 

 

 .1387زن، ی محمدحسن دامن فیلم مستند »دختر فرمانفرما«، ساخته 1
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کند، چراکه حُب  تمامی صدق میکم برای او بهوطن« دست  از دنیا رفت. حدیث »حُبِّ

ها برایش زندگی و مبارزه او به وطن ناشی از ایمان و اعتقادش به چیزهایی بود که سال 

 کرد. 

گوید که در دانشگاه لیپزیگ همکارِ گروهی مریم فیروز در خاطراتش از دورانی می

کردند. در جریان این همکاری یکی از ای به زبان فرانسه کار می نامه بود که روی لغت

کند که مریم در آن دانشکده زبان فرانسه تدریس  پیشنهاد میپروفسورها به مریم فیروز  

کند. به این ترتیب مریم فیروز مدرس زبان فرانسه در آن دانشگاه شد. کار و حقوقش  

دانم از کارم جا که می گوید: »تا آن کرد. خودش میمشخص بود و بسیار منظم کار می

کردم.« او سه سال در لیپزیگ زبان فرانسه و راضی بودند، چون بسیار جدی کار می 

تدریس   را  فرانسه  کلاسیک  در ادبیات  و  کرد  هم  تحصیل  تدریس،  بر  علاوه  و  کرد 

رساله کتابخانه  نوشتن  برای  او  شد.  تحقیق  و  مطالعه  مشغول  دانشگاه  دورهی  ی ی 

ی قرن هجده میلادی را مطالعه کرد. بعدها وقتی از دوران مهاجرتش  دکترایش فلسفه

آورد روزی درخشان های بسیاری که به یاد می ها و دشواری میان دلتنگی گفت در  می 

ی دکترایش را تمام کند. آن و پرامید را نیز در خاطر داشت؛ روزی که موفق شد دوره

تواند اش باز شده است و بیشتر از گذشته می روز او با خود فکر کرده بود راهی در زندگی 

بایستد. گوید کار ی دکترایش میی رسالهاو در خاطراتش درباره  2روی پای خودش 

آوری مطالب  ی منابع و جمعها مشغول مطالعهسنگینی بود و سه سالِ تمام در کتابخانه 

ی روشنگری را برای مطالعه انتخاب کرده بود: فرانسوا بوده است. او سه اندیشمند دوره 

ها با ایران در منتسکیو. علت انتخاب این سه هم ارتباط آن شارل دو  ولتر، دنی دیدرو و  

رو اینازشناسانِ آن قرن بودند و  قرن هجده میلادی بود و در واقع این سه تن ایران

تمرکز مطالعات مریم فیروز نیز بر ایران قرن هجده میلادی بود. به نظر مریم فیروز ولتر 

اما از نگاه فردی خارجی ایران را دیده است.   وار و منتسکیو بسیار دقیقتا حدی افسانه

آن نگاه  بر  نقدهایی  فیروز  می مریم  استدلل  و  است  نوشته  کارها  که  به   کند  دیدرو 

 

، تهران، مؤسسه تحقیقاتی و انتشاراتی دیدگاه، 1398، چاپ پنجم،  خاطرات مریم فیروز فرمانفرمائیان 2

 . 90و  89صص 
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 ی ها نامه تر از کار دو نفر دیگر است. و چیزهایی که منتسکیو در  واقعیتِ ایران نزدیک

 3گوید از آداب و رسوم ایران بسیار دور است. می یرانیا

به   تأثیر فرهنگ ایران بر اندیشمندان عصر روشنگری ی مریم فیروز با عنوان  رساله

دست حامد فولدوند و کیانا شریفی به زبان فارسی ترجمه و چاپ اول و دوم آن در 

از سوی نشر تاریخ ایران منتشر شده است، اما متن کتاب در این دو چاپ   1398سال  

ی ی قدیمی رسالهبهره است. این ترجمه بر اساس نسخهاز نظارت و دقت ویراستاری بی

 مریم فیروز که در اختیار افسانه اسفندیاری، دختر مریم فیروز، بوده انجام گرفته است.

 

 ایران یا پارس 
. فیروز در این فصل ابتدا به این  پارس« است  ای  ران ی »ا  رسالهاین  فصل اول    عنوان

به کتاب  پرسش می  ارجاع  با  و  از کجا آمده است؟  ایران  نام  باستانپردازد که    ایران 

شناس ی حسن پیرنیا مورخ و حقوقدان ایرانی و نیز آرای م. م. دیاکونوف شرق نوشته 

ی زبان فارسی، نام دهد و در ادامه نیز در شرح ریشهروسی به این پرسش پاسخ می 

ایران و تاریخ پیدایش اقوام آریایی به آرای پراتوستن مورخ یونانی، سیلوِستر دوساسی 

کند و ( رجوع می 1811ی ژان شاردَن چاپ لنگلس )شناس فرانسوی و سفرنامه شرق

 ی مریم فیروز است. این آخری مأخذ اصلی رساله 

مریم فیروز مروری بر وضعیت سیاسی و تاریخ ایران در قرن هجده میلادی دارد. 

ی های منتسکیو، ولتر و دیدرو دربارهاش »معرفی، تحلیل و بررسی نوشته هدف رساله 

شان به ایران و آثار و مضامین ایرانی  انتخاب این سه نفر را توجه   ایران« است و دلیل 

می خود  تکلیف«  و  »وظیفه  را  پژوهش  این  انجام  او  است.  میدانسته  و  نویسد:  داند 

چهره»وظیفه که  است  ایرانی  یک  برای  ی  و  سازد  آشکار  را  کشورش  واقعی  ی 

ی آثار ]اندیشمندان عصر روشنگری[ تلاش سازی نقاط مبهم و تاریک و ناعادلنهشفاف 

 

 .95همان، ص  3
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از سفرنامه   4کند.«  با خوانشی  ادامه  فرانسه در قرن در  بررسی وضعیت  به  ی شاردَن 

پردازد و در این سطور هجده و حکومت صفویه در قرون شانزده و هفده میلادی می 

عباس گونه به ایرانیان و فرهنگ ایرانی دارد. سپس مفصل به شاه همواره نگاهی ستایش

ها و کند که در قصه پردازد و او را پادشاهی »زیرک و بااراده« توصیف می صفوی می 

 5شود.های زنان ایرانی از او در جایگاه عامل »کارهای بزرگ و درخشان« یاد می افسانه

ی چهل شمسی با وضعیت  ای بین وضعیت روستاییان و دهقانان ایرانی در دههاو مقایسه

نویسد سه قرن پس از صفویه دهقانان کند و در این مورد میها در دوران صفوی میآن

سختی کنند، به های زشت« زندگی می اند، در »آلونکپوشدیگر زیورآلتی ندارند، ژنده 

زمین می  و  مالکان  ظلم  از  کنند،  سیر  را  شکم خود  می توانند  رنج  برای  داران  و  برند 

نقد مریم   6فروشند، »مخصوصاً در املاک وسیع شاه«. شان را میپرداخت بدهی دختران

ی فیروز به املاک وسیع خاندان پهلوی مربوط به زمانی است که شاه ایران هنوز پروژه

ها و نقدهای مربوط به آن درنگرفته  انقلاب سفید و اصلاحات ارضی را آغاز نکرده و بحث

 بود.  

داران در ایران و جهان، به آرای  ی بررسی وضعیت روستاییان و زمین فیروز در ادامه

داری ارجاع های شرق با نظام سرمایهی او به ناسازگاری قدرتدریش انگلس و اشاره یفر

پردازد. شرح مفصلی دهد، سپس به ضعف آخرین پادشاهان صفوی در کشورداری میمی 

گر  دارانِ چپاولهای زمین نویسد: »جنگدهد و میهای ایران و عثمانی ارائه می از جنگ

اش زوال گذرد« و نتیجه طور ممتد همچون خطی قرمز از تاریخ قرن هجده ایران میبه

خان زند را مریم فیروز کریم  7مستعمره بود. اقتصاد ایران و تبدیل آن به کشوری نیمه

داند و پس از ترسیم سیمای  ترین چهره و شخصیت تاریخ ایران« می»سردار لُر، جذاب

 

مریم،   4 بر  فیروز،  ایران  فرهنگ  روشنگریتأثیر  عصر  ترجمه اندیشمندان  کیانا ،  و  فولدوند  حامد  ی 

 .43، تهران: نشر تاریخ ایران، ص  1398شریفی، چاپ اول و دوم، 

 .48و    47صص همان،  5

 .51همان، ص  6

 .54و   53همان، صص   7
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رسد. به نظر او »در طول قرن هجده میلادی فرهنگ روشنی از او به دوران قاجار می

ها و ناپذیر جنگی اجتنابایران برتری و تفوق خود را از دست داد« و این را »نتیجه 

نویسد در این قرن دیگر خبری از  داند و می درپی و سقوط اقتصادی« مینبردهای پی 

دانان و طبیبان حاذق نبود، گرچه فیلسوفی به نام ملاصدرای  شاعران شهیر و ریاضی

تعیین  ویژگیِ  تنها  ایران  در  او  از  پس  ولی  کرد،  ظهور  و شیرازی  »زوال  کننده 

ی زیست پدرسالرانه« را حفظ کرده ی فئودال« بود که »هنوز شیوه ماندگیِ جامعهعقب 

ا در حال گسترش بود هداری در آنتوانست با کشورهای اروپایی که نظام سرمایهو نمی

رقابت کند. در این قرن ملت فرانسه بیدار شده و پرچم برابری را بلند کرده بود، اما  

دست  ی جان ملتش به مستعمره تبدیل شده بود که شیره ایران به کشوری وابسته و نیمه

فئودال»سرمایه و  می داران  کشیده  ایرانی«  »امپریالیستهای  و  و شد  آمریکایی  های 

انگلیسی« این ملت را به استثمار کشیده بودند. در پایان این بخش فیروز از این بررسی 

نمی نتیجه می  مقایسه گیرد که  با هم  را در قرن هجده میلادی  فرانسه  و  ایران  توان 

 8کرد.

 

 ولتر، دیدرو و منتسکیو
  پطر کبیر ی دو کتاب  ی قاجار ترجمهالسلطنهمیرزا نایبدر ایران پس از فوت عباس

دوازدهمو   تاریخ  شارل  ولترِ  واقع  در  رسید.  چاپ  به  ولتر  ولترِ  اثر  از  پیش  نویس 

نویس و طنزپرداز و منتقد در ایران مطرح شد. اما شهرت ولتر در ایرانِ عصر  داستان

ی قاجار افواهی و ادعای شناخت ولتر بیشتر به سبک محفلی و مجلسی بود و جنبه

ی شهرت ولتر در ایران، به این  خودنمایی داشت. کریم مجتهدی پس از شرحی درباره 

های کنت دو گوبینو طبق گزارش  9کند. نوع شناخت اصطلاح جهل مرکب را اطلاق می 

 

 .72تا   70همان، صص  8

، 29ی  ، شماره 8، سال  1383ی تاریخ معاصر،  مجتهدی، کریم، »شهرت تاریخی ولتر در ایران«، مجله  9
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در زمان فتحعلی شاه   شارل دوازدهمکتاب    10نام ولتر از روسیه و قفقاز به ایران آمد. 

نامِ ی نیک السلطنهمیرزا نایب های ایران و روس به دستور عباسقاجار و هنگام جنگ

ی مریم فیروز بود، تا حدی که وقتی  میرزا شخصیت مورد علاقه قاجار ترجمه شد. عباس 

مریم جوان بود و هنوز وارد حزب توده نشده بود قاسم غنی که پزشک مخصوص و در 

می  تشویق  را  او  بود،  مریم  مرشد  عباسواقع  حال  شرح  نایبکرد  را میرزای  السلطنه 

آوری های فراوانی برای مریم فیروز جمع بنویسد و به همین منظور قاسم غنی یادداشت 

ها بعد در آلمان هنگام چنین شرح حالی نوشته نشد. اما مریم فیروز سال  11کرده بود. 

اش با ایران شروع به خواندن آثار ی دکترا به منظور شناخت ولتر و رابطه نوشتن رساله 

به دستور عباس  از آن  نایبولتر کرد که شماری  نیز میرزای  فارسی  زبان  به  السلطنه 

 ترجمه شده بود.

دو    زین  دروید  ی مطالعاتش را به دین زرتشت اختصاص داده است.ولتر بخش عمده

درباره  است.  ی مقاله  نوشته  زرتشت   زرتشت  اخلاق  و  دین  به  ابتدا  فیروز  رو،  این  از 

نویسد. ولتر پردازد و سپس با بررسی آرای ولتر و دیدرو نقدها و نظرات خود را میمی 

به وجود تساهل و تسامح میان زرتشتیان ایران باستان   مدارا نزد گبرهای  در نمایشنامه

اشاره دارد. به نظر فیروز ولتر که خود نیز تحت سرکوب بود از مظلومان و ستمدیدگان 

می  دفاع  آزاداندیشان  و  و  مدارا  آزادی،  همچون  مضامینی  به  آثارش  در  و  کرد 

پرداخت. اما نقدی که فیروز به آرای ولتر دارد این است که ولتر برای  دوستی می انسان

کند اما مضمون بحث او تفاده می هایش از اسامی شرقی اسها و اشخاص در نوشته مکان

ی فرانسه و حکومت کشور خودش بوده  غربی است و هدف او انتقاد از وضعیت جامعه

بوده است تا از سد سانسور سلطنتی  است و توسل به جهان شرقی ایرانی بیشتر شگردی 

ی این رساله مریم فیروز به پیوند و همفکری میان موجود در فرانسه عبور کند. در ادامه

ی فراوان به سعدی، نویسد دیدرو ضمن علاقه کند. فیروز می دیدرو و سعدی توجه می 

ای است از سعدی را تلخیص یا نقل به مضمون کرده است و حاصل کار آمیزه   گلستان

 آرای سعدی و دیدرو.

 

 .10همان، ص  10

 . 459، تهران: نشر علم، ص 1393، چاپ ششم، فرمانفرمای عالمباستانی پاریزی، ابراهیم،   11
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ها  به نظر فیروز ولتر و دیدرو همچون سایر اروپائیان عصر روشنگری اسلام را با عرب

پنداشتند و همین سبب شد به نقش ملل غیرعرب در ساخت تمدن اسلامی  یکی می 

اعتنا نگردد و این اندیشمندانِ عصر روشنگری از تأثیر فرهنگ ایرانی بر جهان اسلام 

کرده می غفلت  فیروز  عرباند.  نقش  منصفانه  ایرانی کوشد  نقش  و  ایران  در  در ها  ها 

ی تأثیر نویسد برای خواندن شرحی دربارهساخت تمدن اسلامی را در نظر بگیرد. او می 

می اسلام  بر  ایران  دو  فرهنگ  قرن  ایرانی  مترجم  و  نویسنده  مقفع،  ابن  آثار  به  توان 

مسلط بود. به نظر ولتر هجری قمری رجوع کرد که به زبان عربی و تاریخ ایران و اسلام  

ها شهرهای ایران را ساختند«،  ها پرورش داده شد و عربدست عرب»علوم در ایران به

شناس عرب داند و با ارجاع به ابن خلدون، مورخ و جامعهفیروز این نظر ولتر را ناروا می

قمری، می در همهنویسد: »عربقرن هشت هجری  ایرانیان ها  از  مشاغل  و  کارها  ی 

آموختند« در عین حال این هم واقعیت  ها صنعت و معماری میگرفتند و از آنکمک می

ی بغداد بازسازی شد«. الرشید خلیفه است که »شهر کاشان به دست زبیده همسر هارن

شود و نقش ایرانیان را در  نویسد دیدرو نیز مانند ولتر مرتکب همین خطا می فیروز می

می  نادیده  اسلامی  تمدن  مونتسکیو    12یرد. گساخت  آرای  از  فیروز  نظر  به  همچنین 

های مسلمان دیگر هرگز شکوفا ی عربشود که »ایران پس از سلطهچنین برداشت می

و پررونق نبوده ولی این چنین نیست ... فرهنگ ایران آنقدر فنی و مستحکم بود که در 

ها و غیره، این  دادن جشنکوچکترین جزئیات زندگی حتی در تعیین پوشش، در ترتیب

 13فرهنگ به فاتحان عرب تحمیل شد ... و این قدرت در دوران صفویه ادامه داشت.«

مونتسکیو اختصاص    های ایرانینامهی مریم فیروز به بررسی  ی رسالهبخش عمده 

های خیالی دو ایرانی در اروپا هستند،  های منتسکیو را، که نامه یافته است. فیروز نامه 

ها هرجا کند. در این نامهها را با واقعیت مقایسه می خواند و محتوای آنیک به یک می

فرهنگ ایرانی تقبیح و تحقیر شده یا نقاط تاریک آن بیان شده است، فیروز اغلب با  

نویسد.  ی شاردن در دفاع از فرهنگ و تمدن ایران نقدی بر آن نامه می رجوع به سفرنامه 

 

 . 143و  142، صص تأثیر فرهنگ ایران بر اندیشمندان عصر روشنگری فیروز،  12
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 شیرین کریمی  10 

اغراق  به  منتسکیو  نقد  کنار  در  او  حال،  عین  فیروز در  دارد.  توجه  نیز  شاردن  های 

نویسد: »مونتسکیو از طریق شاردن واژگان و تحسین و تمجیدی را به کار برده و از  می 

کردند، اما ترین تفکراتشان از آن استفاده می حد گذرانده که ایرانیان برای توصیف ساده 

 14این باعث نشده از رنگ و بوی شرقی کتاب چیزی کم شود.« 

به زنان و زندگی زنان در ایران    های ایرانینامه های زیادی از  منتسکیو در صفحه

پرداخته است. او در مورد چندهمسری و قوانین حرمسراها در ایران نوشته است. مریم 

با ارجاع به سفرنامهاش میها را در رسالهفیروز این نوشته ی شاردن نظر این آورد و 

نویسد. فیروز معتقد است که مونتسکیو  ی زنان در ایران میجهانگرد فرانسوی را درباره

دارد تنها بخشی از زندگی زنان را دیده است،    های ایرانینامه هایی که در  در کنار اغراق

ران هستند و در  گذران و شهوتبیند که موجوداتی خوشاو فقط زنان جوان زیبا را می

ی فیروز  شهوت در آقای خود. به نوشته شان کاری ندارند جز برانگیختن شوق و  زندگی 

نامه  نمی در  دیده  همسر  و  مادر  نقش  از  اثری  منتسکیو  و  های  ایرانینامه شود   های 

هزارویک غربی تصویری  که  نادرستی  فهم  با  هم  آن  حرمسرایی،  زنانی  با  از شبی  ها 

 15حرمسراهای شرقی دارند، تصویر کرده است. 

اندیشمند عصر روشنگری در مطالعات بر آیین شان درباره این سه  ایران علاوه  ی 

ای دارد ی فیروز فصل ضمیمهرسالهاند. از این رو،  زرتشت، به آیین مانوی هم پرداخته

دهد که مانویت چه پردازد. فیروز در این فصل شرح می که در آن به آیین مانوی می 

ها چه باورهایی داشتند. فیروز  هایی استوار بود و مانی که بود و مانوی بود، بر چه بنیان 

برد. به نظر مریم زاده بهره میی حسن تقی نوشته  مانی و دین اواز کتاب  ،در این شرح

فیروز »مانی با وجود خِرد و دانش فراوان نتوانست تحلیلی عینی از دنیا و جامعه ارائه 

گرایانه و ذهنی.  هایی بودند آرمانچه گفت و مورد ستایش قرار داد، همه ایدهدهد و آن

ایده  برخی  می اما  شب  در  آذرخشی  همچون  از هایش  یکی  همچنین  درخشیدند.« 

ها بر این باور بودند که طلب بود و مانوی مانی »صلح« بود. مانی صلح   های اصلیایده

خداوند که از بنیان »نور و نیکی« است یارای مبارزه کردن با »تاریکی و شر« را ندارد. 

 

 .182همان، ص  14

 .191ص همان،  15
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ها مصداق ندارد و آدمی همواره  نویسد این ایده جالب است، اما در مورد آدمفیروز می 

باید خود را از شر برهاند و جنگ و مبارزه را تا زمانی ادامه دهد که شر و تاریکی از 

ی نور و نیکی را از مانی ها بعد ایدهمیان برود و به همین دلیل بود که مزدک سال

ای کارا بر ضد استبداد و خفقان در پیش گرفت. همچنین فیروز گرفت و همزمان مبارزه 

ها در توانیم ببینیم که تمامی خلقگرایی را کنار بگذاریم میمعتقد است که اگر آرمان

می  بهره مبارزه  به  و  باشند  داشته  بهتری  زندگی  برسند،  رهایی  به  کشیِ کوشند 

وگویی منطقی با آیین  دیدرو در گفتولتر و   ،ی فیروزثروتمندان پایان دهند. به نوشته 

گیرند و در واقع مانی و آیین مانوی در فرهنگ کهن ایران به پیشرفت  مانوی قرار می 

 16منطقِ اندیشمندان عصر روشنگری یاری رساند و بر فرهنگ بشری تأثیر گذاشت. 

به خود می نویسد شگفت اش می فیروز در رساله  اینزده است و  از  که تمدن، بالد 

ی ایران کهن و نوین از چشم دانشمندان عصر روشنگری پنهان تاریخ، ادبیات و جامعه

کنند«. های این سرزمین شرقی را درو میخرمن پیشکش خرمنها »نمانده است و آن

ماند که اند به دشتی پهناور می به نظر او آنچه این سه اندیشمند در مورد ایران نوشته 

دست  و کمابیش  جالب  بس  بکر،  قلمروی  ایران  سرزمین  و  است  مانده  باقی  نخورده 

اش هرچه پژوهش  ی کندوکاو است. مریم فیروز معتقد است تا زمان نگارش رسالهآماده

ایران صورت گرفته است در خدمت شناخت بهتر تمدن اروپایی و   در عصر  در مورد 

کار شناخت تمدن بهها خود دستروشنگری غرب بوده است نه شرق. بنابراین باید ایرانی

گردند. رساله  17خویش  متن  در  فیروز  مریم  حماسههمچنین  را  فردوسی  سرای  اش 

داند و از شاهنامه با  سرای یونانی می ترازِ هومر حماسهنامد و او را همبزرگ ایران می

 پردازد.شناسی اسم »ایران« میو به ریشه 18کند انگیز« یاد میصفت »اثری شگفت 

 

 مریم فیروز و روشنفکری چپ
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ی اندیشه در ایران مریم  توانیم بپرسیم در عرصهبا نظر به این رساله می 

است؟ ایستاده  کجا  در  بهرام   فیروز  داوری  از  رساله  این  در  فیروز  مریم  رویکردِ 

نویس و کارگردان بزرگ ایران، در مورد روشنفکران چپ دور است؛  بیضایی، نمایشنامه

ای با عنوان دست مریم فیروز در سخنرانیبیضایی چند دهه پس از نگارش این رساله به 

گوید روشنفکر کند. بیضایی می را نقد می   « روشنفکریِ چپمسکوببه یاد شاهرخ  »

چپ توجهی به مسائل ملی نداشت و »فردوسی و شاهنامه را به دربار شاه ]پهلوی[ 

بست« و مفاهیمی چون »ملیّت و نام ایران را برساخته و جعل رضاشاه جلوه داد«. به  

آبرویی کرد چون آن را جزو »اسناد بینظر بیضایی روشنفکریِ چپ از شاهنامه یاد نمی 

ی »شاه« دید و یکی از دلیلش این بود که در عنوان آن کلمهو استبداد شاهان« می

دهد به متن شاهنامه را تقلیل می   آمده بود. در این نقد بیضایی توجه روشنفکریِ چپ

های شاهنامه و نیز به شعر ی اقتباسیِ عبدالحسین نوشین از اسطوره به چند نمایشنامه

اسفندماهِ   در  را  شعر  این  کسرایی  کسرایی.  سیاوش  کمانگیرِ«  سرود.   1337»آرش 

تر« بیضایی با نقد از »روشنفکری چپِ حزبی« شاهرخ مسکوب را در جایگاهی »مردمی

دهد توجه ی مریم فیروز نشان می دهد. رسالهتر« از روشنفکری چپ قرار می و »مستقل 

  ملی و آثار فردوسی و سعدی و مضامین ایرانی بیش از اینروشنفکری چپ به مسائل  

کند. مریم فیروز سه سال، تقریباً از شمار بوده است که بهرام بیضایی به آن اعتنا می 

های ملی ایران، ش.، مشغول نوشتن این رساله بود و تمرکز او بر ریشه  1341تا    1339

ی ی او دربارهجمله به شاهنامه، زبان فارسی و نام کشور ایران، و همچنین مطالعه  از

های زرتشت و مانوی، و زیست مردم در ایرانِ باستان در همان روزگاری ثبت شد آیین

با   که کسرایی شعر »آرش کمانگیر« را سرود؛ در روزگاری که حزب توده در مبارزه 

 کم در ی مقابل پهلوی ایستاده بود مریم فیروز، دستسلطنت پهلوی و درست در نقطه

متن این رساله در کنار نقدهای غیرمستقیمی که به سلطنت پهلوی دارد، مسائل ملی 

 داند. ی سلطنت پهلوی و نظام پادشاهی نمیکننده وجه تصدیقهیچرا به

ی را که درباره  این سه زننگار، کتابش  همچنین، مسعود بهنود، نویسنده و روزنامه

 نیبا ا سه تن از زنان ایران )اشرف پهلوی، مریم فیروز و ایران تیمورتاش( نوشته است  

مجمله شروع  »اکند یها  تار  نی:  نستین  خیکتاب  هم  رمان  شاستی.   تیروا  کی  دی. 

https://www.aparat.com/v/XtGTr
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بهنود مکتوباتش در این کتاب را به هیچ متن و سندی   .«د یبتواند باشد، شا  یخیتار

گیری از  اش برگزید ناشی از »انتقام راهی را که مریم فیروز برای زندگی  ارجاع نداده و

جملهپهلوی  در  و  است،  دانسته  ایران ها«  و  فیروز  مریم  مورد  در  کتابش  پایانی  ی 

 19.«دو زن  نیدر دل ا  ی انهیرا خورده، جز ک  زیزمان همه چنویسند: »تیمورتاش می

باید بهکه می سوای این راستی »روایتی تاریخی« توان بحث کرد که آیا این کتاب را 

همچون   ،های نویسنده، روشن است که مسعود بهنودپردازی و قضاوتدانست یا داستان

مرد نویسندگان  اندیشه  ،اکثر  و  زندگی  ابعاد  با کل  را  فیروز  مریم  همچون  زنانی  ی 

انتقام صفت  اندیشه و وجود مستقل زنان را    جویی« تقلیل دادههایی مثل »کینه و  و 

 ارج نهد.  شناسد تا که اصلاً  رسمیت نمی به

پایانی رساله بندهای  این پژوهش اش فروتنانه میمریم فیروز در  نویسد: »اگرچه 

تواند گام نخست  فشرده و گذرای من، طرحی کمرنگ، خام و پر از کمبود است، اما می 

ای شود برای پیمودن راه و رسیدن به هدف. و اگر به  باشد، و به بیانی بهتر، چون نشانه 

راهی تنگ و ناهموار نیز نگریسته شود باز من به خود خواهم این پژوهش همچون باریکه

کنم که دیگران آن را دنبال کنند تا ایران بهتر شناخته بالید و با تمام وجود آرزو می

نظرهای ها و نقطه ها قرن به بار بنشیند و انگارههای مردم ایران در روند دهشود و کوشش

ب برای دستیابی  البته  انجام نادرست اصلاح گردند،  باید  بسیاری  این هدف کارهای  ه 

گیرد. تاریخ و ادبیات ایران بسیار کم مورد کندوکاو و پژوهش علمی قرار گرفته است.  

کشد. هرچند و کاری بس گسترده برای به بار نشستن، انتظار پژوهشگران ایرانی را می

است.«فوری  آزادی  و  دادگری  به  دستیابی  ایرانی  هر  تکلیف  فیروز   20ترین  مریم 

دانست، و این پاسخ  ترین تکلیف هر ایرانی را دستیابی به دادگری و آزادی« می»فوری 

کرد درس بخوانند، اما از زبان ی آن روز بود، هرچند به جوانان توصیه می او به مسئله

شنید.  یابی فوری به آزادی« را میی »دست گرای آن روزگار هم همین جملهجوانانِ چپ
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ی پنجاه شمسی جمیله اتقیا )مرضیه( از اعضای گروه منشعب سازمان ی دههدر میانه 

های فدایی خلق تحت تعقیبِ رژیم پهلوی بود. او به خارج از ایران فرار کرده بود چریک

بار مریم فیروز ها یکگاه تماس تلفنی با مریم فیروز داشت. در این تماسو در خارج گه

به او گفته بود: »بهتر است به دانشگاه بروی و تحصیلات خود را تا مدارج بال ادامه  

شوند، آن وقت من بروم دهی« و جمیله اتقیا پاسخ داده بود: »مردم دارند کشته می 

رژیم  علیه  مبارزان  به خیل  دوباره  و  بازگشته  ایران  به  بعد جمیله  و  بخوانم؟«  درس 

ی »چه باید کرد؟« داشتند و شاید به همین دلیل  ها دغدغه آن  21پهلوی پیوسته بود.

گرای ایرانِ پیش از ی تاریخی ایران از مریم فیروز و سایر زنان چپاست که در حافظه

بیشتر چهره  مبارزانقلاب  نه محققان سیاسیهای  و دانشگاهی ترسیم    و  ،  اندیشمند 

مبارز بودن و فعال    ،ایران، این زنان  1357های منتهی به انقلاب  شده است. در سال 

بر تعمق و پژوهش در میدان علم. در هر بودن در میدانِ عمل را ارجح می دانستند 

هایی که در راه ی عمومی به دلیل مبارزات سیاسی و رنج صورت، مریم فیروز در عرصه

ی دستاوردهای کار نبود، درباره ایمان و اعتقادش متحمل شده بود از مردم چیزی طلب

تاریخ ترِ  کرد، و فهم و دریافت او از جهان در خدمت حرکت بزرگ فکری خود اغراق نمی

 به سمت رهایی بشر بود.
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